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ВСТУП


Натхнення вивчати твори латиноамериканських письменників в Україні можна пов’язати із зацікавленістю не тільки до країни “пристрастей”, а також до країни, яка перша визнала українську незалежність у світі.


Борхес, людина яка змогла привернути увагу світу до аргентинської літератури у 70-тих роках. Його універсальність  полягає у поширенні не тільки культури Аргентини, а й свого власного стилю на увесь світ. Його сьогодні розглядають як частину сучасного світового письменства, як засновника   магічного реалізму в Аргентині. По його слідах пішли цілі покоління письменників. Його проза – це феномен, який впливає на світову літературу, і навіть те, що йому не було дано Нобелівську премію, не зменшує його впливу.


Сьогодні легко можна переконатися – переважно у аргентинських письменників – у впливі борхіанського світу. Стиль, для якого характерні повторювані абзаци, гра слів, глибока філософія. 


Через десять років після смерті Борхеса, його твори, написані у двадцятому столітті виступають як символ канонічних класичних літератур. Борхес свідомо підтримує саму ідею традиційної літератури, яка на сьогоднішній день занепадає.

Насправді, твори Борхеса належать до найбільших відкриттів літератури нашого століття. Він відчував, що як писатиме чисто класично, Аргентину звинувачуватимуть у так званому “регіоналізмі”, коли вся література тільки працює, щоб розкрити світові традиції та їх обґрунтувати. Борхес успішно знайшов такі форми, що зробили неможливим будь-які звинувачення. 

Завдання магістерського дослідження полягає у розгляді основних напрямків творчого (перш за все публіцистичного) доробку великого аргентинського митця, визначення його місця у сучасній світовій культурі.

 Предметом дослідження є прозаїчний та публіцистичний доробки письменника (твори, що вже перекладені на українську мову, а також іспанські, англійські, французькі публікації у періодиці Аргентини, Франції, Великобританії, Іспанії).


Цікавим і важливим елементом аналізу є розгляд впливу на творчість Борхеса відомих філософських систем.

Певну увагу в роботі приділяємо розглядові співпраці Борхеса з різними періодичними виданнями Аргентини.

Залучення до аналізу значної кількості ще не перекладених матеріалів може визначати певну наукову новизну дослідження.

І. Людина, автор
1.1 Бібліотеки і Лабіринти Саду:  Сон Дитинства

Хорхе Луїс Борхес народився у Буенос-Айресі (Аргентина) 24 серпня 1899 року в один і той же рік,  що і Володимир Набоков. Невдовзі після його народження сім'я переїжджає до Палермо, передмістя в північній околиці міста, названого на честь столиці Сицилії. Хоча теперішній Палермо є добре розвинутим районом із високим рівнем життя, на початку століття це  передмістя було територією, де проживав нижчий клас, відомий людьми із підпілля, які не погоджувалися з політикою уряду та майстрами володіння ножа  - компадріто
. Передмістя, яке містило частину будинків розпусти і кабаре, воно могло б бути часто небезпечним місцем, де постійні жителі танцювали танго і розказували захоплюючі історії про ґаучі та змагання з ножами. Аромат цього району постійно був присутній в ранніх та пізніх творах Борхеса. Його сім'я дуже відрізнялася від своїх сусідів. Його батько, Хорхе Ґільермо Борхес,  був юристом і викладачем психології, чия особиста віра була заснована на анархії, а його мати, Леонор Асеведо де Борхес  нащадок  довгої лінії солдатів і борців за свободу, була гордою жінкою. Її мати, Ісідоро де Асеведо Лапріда, у свою чергу тримала свою хату, прикрашену родинними  предметами (наприклад, мечами, строями (уніформами) і портретами видатних героїв).  Борхеса любили надзвичайно: як батько, так і мати. Батько навчив його філософії, одного разу, використовуючи шахматну дошку, пояснив Зенонів парадокс;  а мати – піклувалася про свою “дитину” аж до 99 років.

Для покупки или заказа полной версии работы перейдите по ссылке.
У 1908 році Борхес почав учитися в школі – до того часу  почуття анархіста батька тримали його далеко від неї — але він не навчився нічого, крім аргентинського націоналізму, також лякався порівняно низького морального та інтелектуального рівня інших студентів. Вживання в основному англійського стилю одягу у антианглійській школі, використання окулярів з товстого скла, і наявність освіти, вищої за своїх однокласників, спричинили безжалісні знущання над Борхесом з боку інших студентів. Одержимий донкіхотським почуттям родової честі, він не зміг дозволити собі відійти від боротьби; але, на жаль, його витримка не змогла захистити його гордість, і він закінчує тим, що йому більш близьким стає почуття переможеного, аніж переможця. 

Насправді він дійшов до того, що став ненавидіти школу. 

1.2 Відкриття Європи: Юнацьке Пробудження

Полегшення від аргентинських  задирак прийшли в 1914 році, коли Борхесове життя драматично змінилось.  Змушений до ранньої відставки через проблеми зору, його батько забрав сім'ю і переїхав до Європи, перебуваючи декілька тижнів у Парижі на шляху до Женеви. У Женеві діти, Хорхе Луїс та Нора, почали ходити до школи, а його батько зустрічався з швейцарськими фахівцями з проблем зору. ..   Але розпочалася війна, і  з нею повністю змінилось їхнє життя. Їхня подорож, яка на перший погляд, мала бути короткою, різко змінилася, і  вони змушені були оселитися в Женеві. До них приєдналася потім бабуся по татовій лінії Фані Гашлан (його інша бабуся, Леонор Суарес де Асеведо, була вже з ними). Діти протягом чотирьох років навчалися у Ліцеї “Жан Калвін”. Там навчилися говорити, читати і писати латинською, німецькою та  французькою мовами – в чому Нора дивовижно стала майстернішою за свого брата. Саме ці мови дозволили йому розширити  коло читання,  відкриваючи поетів експресіоністів і відомих філософів (Шопенгауера, Ніцше і т.д.). На щастя, студенти тут були вищого калібру, ніж ті, що вчилися у державній школі в Буенос-Айресі,  із більшістю з них Борхес міцно подружився. Фактично, його майстерність у писанні, переконала директора, щоб підвищити Борхеса у класі, незважаючи на його далеко недосконале володіння французькою мовою ! 

Тут, у ліцеї, Борхес відчуває свій перший смак до літератури символістів, представлених йому парою польських друзів, досвідчених у життєвих справах. Вчитавшись у роботи Верлена
, Рембо
 і Малларме
, він відкрив  для себе цілком новий шлях ставлення до світу через абстрактну літературу. Але це було тільки однією стороною його нового світу – він  дізнався про багатьох інших письменників та філософів. З допомогою Карлайда
 він відкрив для себе те, що дуже часто саме винайдення  правильної ідеї для книги є найбільш важливим....    І це все було в Женеві, де  спочатку Борхес полюбив твори Шопенгауера
, свого фаворита серед усіх філософів. Також у ці роки він познайомився із творчою роботою Вітмена
, який для нього у ті юні роки був кульмінацією всієї витонченої мети поетичності. Взагалі, це були продуктивні роки, які змінили курс його життя, роблячи його обізнаним із всіма новими дослідженнями та ідеями, що на той час панували поміж інтелектуалів. Незважаючи на війну, сім’я виїжджає до північної Італії, де Борхес, який не забув про ґавчо, декламує їхні легенди у пустому амфітеатрі у Вероні....    

Для покупки или заказа полной версии работы перейдите по ссылке.
Протягом цього періоду він започаткував трійку важливих дружніх стосунків, з двома жінками які вплинули на його життя: Вікторія Окампо і Ельса Астете Мільян, а також через сестеру Окампо  Борхес знайомиться із юним Адольфо Бьой Касаресом
, надалі його порадником і співавтором. Окампо, яку він зустрів через його сім'ю у 1925 році, була перекладачем, і пізніше сприяє, як редактор впливового літературного журналу “Сур”
, творам Борхеса; Мільян була сімнадцятирічна красуня, в яку Борхес закохався.  На жаль вона одружилась з іншим, але через сорок років доля їх звела знову і вони  одружуються  в 1967 році. 

Двадцяті роки були також новою політичною свідомістю Борхеса. У цікавому і спірному розриві з сімейною традицією він підтримав політичну кампанію  колишнього президента Іполіта Ірріґожена,  фігуру якого він сприятливо прирівняв до сімейного противника, диктатора Росас. У 1928 році Борхес співпрацює із Комітетом Молодих Інтелігентів, група яка займається підтримкою Ірріґожена як Президента. На жаль, після перемоги Ірріґожен і на розчарування великої кількості його молодших прибічників виявилося, що він був не дуже здібним правителем. Борхеса лякало ще більше тоді, коли Ірріґожена було скинуто військовою хунтою, яка виявилась  тільки початком більш репресивних урядів. На кінець, як і багатьом його одноліткам, огида Борхеса до політики стала довершеною. 

Сумна короткозорість, яку він побачив у політичному світі, ставала відображеною в його власному особистому фізичному світі: сліпота почала безпосередньо брати участь у Борхесовому житі. У 1927 році його оперують на катаракту; це була перша з довгої низки восьми операцій. І наприкінці його життя він  повністю став сліпий. 

Пізніше Борхес  викреслить цей період із свого життя, і віртуально відмовиться від літературної продукції цих років, оскільки всі вони є похідними інших стилів. Він проголошує, що декілька творів настільки прониклися місцевим колоритом, що “навіть місцеві ледве можуть зрозуміти їх”.  Пізніше він настільки заплутався, що почав руйнувати всі копії цих робіт, які йому траплялися і спалював їх. 

1.4 Перетворення: Тридцяті роки затемнення 

Обминаючи позаду політику, тридцяті роки побачили його талант у новому напрямку, як в темах його творів так і в основному стилі його вираження. У 1932 році він опублікував іншу колекцію есе, “Дискусії”.. Велика кількість цих есе обертається не навколо літературної пристрасті, а навколо магічного світу кінематографа. Його роботи почали з'являтися в журналі “Меґафоно”,  де відбулося обговорення  його творів у вигляді круглого столу у 1933 році. Його перше оповідання – стиль, який  він пізніше вдосконалить – називалося  “Чоловік на розі вулиці” і був натхненний смертю місцевого компадріто. Історія була сміливо реалістична з цікавим заплутаним кінцем. Опублікована вона була у місцевій газеті “Крітіка”. Борхес, побоючись, що його не сприймуть, підписався псевдонімом  Франсіско Бустос, ім'ям одного із своїх предків. Воно здобуло неймовірний успіх, але Борхес не мав  на меті посісти місце автора суто популістичних драм.  У 1933 Борхес розпочав серію ескізів під назвою “Універсальна Історія Ганьби”. Опубліковані між 1933 і 1934 роками в “Критиці”, ці історії взяли характеристики і ідеї від інших друкованих праць і  повторно "винайшли" їх. Змішання фактів і вигадок часто у містичному резонансі, велика кількість цих історій мала невизначене відчуття вірогідності сюрреалізму; і пізніше  значна кількість письменників Латинської Америки, так званої групи  “магічних реалістів”, викликали Борхеса, як своє первинне натхнення. Але його кар'єра справді починалась: у 1935 році Борхес  написав те, що вважається прообразом типової Борхіанської історії,  “Наближення до Альмутасиму” – перегляд   фантастичної новели. У 1936 року він опублікував ще одну збірку  есе,  “Історія Вічності” у журналі “Ель оґар”, який виходить двічі на місяць.

Для покупки или заказа полной версии работы перейдите по ссылке.
І.5 Бачення з Бібліотечного Підвалу: Серединне довічне повторне народження

Найбільше побоювання Борхеса було в тому, що втратив свою творчу здатність, що хвороба викурила з нього натхнення. Фактично,  ніщо не могло б бути далі від правди – він  взявся за творчу дугу, яка зрештою принесла йому світову славу. У спробі відкрити, чи й досі він володіє творчими здібностями, він написав нову історію в іншому стилі і так, щоб вона була чим-небудь унікальною.  Результатом став “Піер Менеард, автор Дон-кіхота”. Наступний твір “Tlin,Uqbar, Orbis Tertius”. Обидва твори були опубліковані у журналі Сур за редакцією Вікторії Окампо. Захоплений новою хвилею натхнення, він почав писати новели в підвальному приміщення бібліотеки, в той час, як його колеги по роботі, займалися плітками, Борхес писав перші лінії постмодернізму. “Бібліотека Бавеля” була вираженням його кошмарних алегорій своєї роботи, за ними з’явилися інші новели. У 1941 році з’явився друком збірник творів під назвою “Сад розбіжних стежинок”, збірник, який потім ввійшов до складу іншого збірника “Винахідник” та передрукованій у “Вигаданих історіях” у 1944 році. У 1942 році Борхес друкує  “Шість задач для дона Исидро Пароди”,  збірник пародійно-детективних новел  у співавторстві з Бьой Касаресом під загальним псевдонімом Бустос Домек. Додаючи до цих нових творів, де  винахідливо  обоє автори змішують філософію, факти, фантастику і таємничість, Борхес починає знову писати політичні статті.  Статті, які з’явилися у журналі “Ель оґар”, більше критикували загальні тенденції для цього часу, ніж підтримували будь-яку партію: анти-семітизм, нацизм і зростання схильності до фашизму. Іронічно Борхес став знаменитий через ці статті більше, ніж через свої чудові фантастичні новели, що довгий час залишалися неопублікованими – це йому завдало чимало клопоту, коли у середині сорокових років до влади прийшли фашисти.

Для покупки или заказа полной версии работы перейдите по ссылке.
1.6 Чудесна Іронія Бога : сорокові роки.

Незабаром після залишення бібліотеки, він прийняв пропозиції лектора американської і англійської літератури. Він мандрував Аргентиною і Уругваєм, читаючи  тематичні лекції, які охоплювали період від Блайка до буддизму. Тривалий час він себе почував щасливим і добре оплачуваним - хоча він не міг  приховувати свій біль за напрямок, який обрала його країна. Режим Перона не тільки вдався до короткотривалого арешту самого Борхеса, але й спромігся зробити важчим життя для  сім'ї і друзів. У 1948 р. були затримані його мати та сестра Нора за участь у протесті. Його мама перебувала під домашнім арештом, але Нору заарештували і кинули до в’язниці, призначеної для повій. (Коли дали можливість Норі вийти на волю - після письмового вибачення адресованого Євіті Перон
 – вона вибрала в'язницю). Борхес рідко читав лекції без присутності поліцейського інформатора в аудиторії, хоч у своїх Борхесіанських замітках він прийшов до висновку, що “агент був дуже занепокоєний своєю обов’язковою роботою, але йому були потрібні гроші”. 

У 1949 році вийшла у світ його друга збірка коротких оповідань, “Алеф”. Для критиків заголовок цієї книги та головної історії (під тим самим заголовком) розкривають Борхеса як розчаровану людину, яка болюче заперечує здатність показати  всесвіт своїм противникам.

Для покупки или заказа полной версии работы перейдите по ссылке.
Видає книгу віршів “Історія ночі” та збірник “Передмови” - обрані зразки жанру за половину віка роботи. 

У 1978 році бере участь у паризькій конференції, організованій ЮНЕСКО на честь Вікторії Окампо. Видає “Стислу антологію англосаксонскої словесності” (у співавторстві з Марією Кодамой).  Того ж року вручають йому титул почесного доктора Сорбони. 

1980 році видає свій тисячасторінковий том “Повні збори написаного в співавторстві” та збірник усних виступів “Сім вечорів”. Одержує вищу іспанську літературну премію разом з іспанським поетом Херардо Діеґо “Міґель де Сервантес”.

У 1981році одержує з рук президента Італії премію Італійської республіки “Олень Йоліцлі”. Видає свою книгу віршів “Тайнопис”.

У 1982 році виходить збірник есе “Дев'ять нарисів про Данте”, а за рік отримує титул кавалера ордена Почесного легіону у Франції. 27 березня публікує у  національні газеті “Ла Насіон”, яка видається у Буенос-Айресі,  новелу про своє уявлюване самогубство “25 серпня 1983 року”. 

У 1984 році бере участь у Всесвітньому конгресі поетів у Марракеше. Через рік Борхес видає збірник віршів “Порука” і у грудні цього ж року, через його негативне ставлення до політики цих років, Борхес приїжджає в Женеву з думкою, що вже ніколи не повернеться в Аргентину.

14 липня 1986 року , тільки сім місяців після його одруження з Кодамою, Хорхе Луїс Борхес помирає. Його рештки поховані на цвинтарі у Женеві. 

ІІ Борхес і філософія

“ Я просто читач. Мені нічого нового не спало на думку. Мені спали на думки фабули із філософськими темами, але філософські ідеї...” 

2.1 “ Шопенгауер, Де Кінсей, Стівенсон, Маутнер, Шау, Честертон, Леон Блой, створюють етерогнічний перелік авторів, яких читаю і перечитую постійно”

 Я збираюся почати цю частину  стислою хронікою деяких найкращих моментів історії духу, що ще не знайшли того, хто про них написав би.  Ці моменти не є іншими, як одними із секретних стосунків між філософією та літературою або, як висловлюється Фернандо Баез, “літературним виявленням філософії, або філософським виявленням літератури в цивілізаціях Заходу і Сходу”
. Зрозуміти деталі цього процесу є обов'язковим принципом, якщо ми хочемо збагнути глибину філософських ідей Хорхе Луїса Борхеса. 

На початку мислення і, мабуть, в його кінці, була, є і буде ідея. Частково через те, що кожне створіння народжується із таємного бажання представити істотні прототипи суспільства; частково, через те, що кожна думка обумовлює своє висловлювання, як потребу створення встановленими раніше прототипами. Бодлер сказав, згадуючи поезію, що тільки цей жанр передає речам “яскраву правду своїх природних гармоніїв”. Мартін Хайдеггер писав, що “мова – це дім буття. У його житлі людина мешкає. Філософи і поети є вартові цього житла”
.  Інтуїтивний Ґастон Башелард  говорив, що поезія – “це миттєва метафізика”. Звичайно, поезія – це жанр який є, і буде космогонічним, теологічним і обов'язково філософським з першого моменту; а філософія була також космогонічна, теологічна і поетична. Поетом була людина, яка була  здатна до відновлення магічної сили доброчесності мови, яка була здатна до укріплення пам'яті, яка розпізнала життєві проекти; філософ – це була людина з потужністю проникнути в комплексне запаморочення речей в тому епосі, в якому все було Бог або сни Бога. Між Греками, наприклад, перший великий момент розмови між поетичністю та філософією мав своє походження з чудесного поняття правди. Поет міг,  таким чином, і з тією ж суворістю, що й філософ, дослідити правду речей, тому що його метою було те, як запам'ятати те, що з часом ставало у колективній пам'яті.  Те, що відрізняло остаточно поета від філософа, те, що  першому не було потрібно аргументувати абстракціями, а міг створити твори, чия  правда могла прийматися як метафора не всім деколи зрозуміла.  

Для покупки или заказа полной версии работы перейдите по ссылке.
Хоч Борхес не був філософом у професійному або традиційному розумінні цього слова, це не перешкоджає  нам вивчати його внесок у філософський напрямок. У своїх  творах, Борхес, був заохочений бажанням представити метафори з філософським змістом. Він тільки обдумав шлях, яким запропонувати в них таємниці, і не шукав форми щоб їх пояснювати. Дунравен, персонаж із “Абенхакан Бохарі, який помер в своєму лабіринті” (включений в збірку “Алеф”), говорить в одній частині, що “розв’язка таємниці – це менше, ніж сама таємниця”. Цією фразою Борхес дає зрозуміти, що його відрізняє від філософів, які переважно упираються у відкриття різних таємниць, даючи для них аргументації.  Частково, його бажанням було подати читачеві теми, які зробили філософією великою: час, азарт, смерть, ідентичність. Його найважливіше досягнення полягає у тому, що своїми творами він давав можливість тисячам читачів познайомитись із філософськими проблемами, що в іншому разі, мабуть, для них би залишились непізнаними. З другого боку, його ставлення до філософських проблем – це є незабутній спадок: очевидно, він не залишає за собою нову систему.  Не винайшов і не змінив закони логіки. Не залишив жодної теорії про буття або суть.  Але в філософській панорамі, що характеризується виснаженням зразкових епістемологів, обмеженням історичності, заплутуванні суб’єктивності, поширенні філософських акцій і етичних цінностей, Борхес зміг передати мислителям, що стиль думки це результат переконаності. Коли він значно принизив важливість філософії, як догми, що допускає розуміння всесвіту в цілому, прокладає новий шлях, який імпонує розгляду наново старих, забутих проблем .

2.2 “Знаю, що загубив так багато речей, що не можна й підрахувати і, що всі загублені – тепер – це те, що моє....”
 – Філософи, які вплинули на Борхеса.

Протягом перебування в Європі, Борхес вивчив німецьку мову так добре, як тільки зміг. Хоч багато свідків висловлювалися, що він  розумів краще письмову, ніж розмовну мову. 

Борхес прочитав Ніцше, який допускав доктрину вічного повернення, та Шопенгауера, чию головну книгу – “Світ, як воля і репрезентація” – цитує багато разів у своїх творах.  За словами Борхеса у пролозі до своєї книги “Артіфісіос”, датованої 1944 роком, він порівнює одного з своїх улюблених авторів, Маутнера, з Куінсем, Стівенсоном, Честертоном, Шоу і Леоном Блойєм.  Маутнер справив на Борхеса великий вплив. Безперечно вплив його робіт можна відчувати у Борхесових. Можемо знайти, наприклад,  тимчасову інтерпретацію мови в новелі “Піер Менард, автор Кіхота”; в збірнику  “Tlon, Uqbar, Orbis Tertius”; у “Спрачікрітік” показана розбіжність між мовою і реальністю; в “Еми Цунц” безпосередньо розкрита “Уортабергяуде”, або забобонна сила слова – тобто віра в те, що існування слова підтверджується через існування предмета – у короткій розповіді “Тема зрадника та героя” також розкривається той же аспект; в “Голубих тиграх” розкривається теза недостатньої логіки при спілкуванні; у творі “Інший” аналізується проблема, метафорична природа у мовленні, говорінні.

 Іншими мислителями, які цікавили Борхеса, були: Платон, Арістотель, Плотіно. У передмові до “Історії вічності” Борхес пише “...Спочатку говорю про платонічну філософію; у творі, де є присутнім прагнення до суворої хронології, слід було б більш розумно почати із шестиметрового Парменідеса”
   

З другого боку, захоплювався Берклом, Гуме та Брадлом, чиї книги він познаходив у бібліотеці батька.  Величезну увагу відчув до Бертрана Руселя і до Алфреда Норта Уітехеда. Також до Спінози, після чого Борхес надумав написати есе про філософію Спінози, але зупинила його підоздра, що не “зміг би пояснити іншим те, що сам я не можу собі пояснити”
.

На іспанській мові читав у молодості Мігеля Де Енамуно, кого з часом зненавидів за його ставлення до тези вічності людини, ідея яка його жахала. А що стосується Ортеґа і Ґасет, Борхес його зненавидів до такої міри, що в одному інтерв’ю сказав, що Ґасет мусив би наймати письменника, щоб його твори могли читатися.

 У Борхеса є багато із  єврейської та східної філософії. Із будизму Борхес прийняв ідею безмежності, яка його дуже сильно  притягла. Кант говорив, коли описував антимонії, у “Критиці чистого розуміння”,  що людський розум відчуває помилково час без початку і кінця. А Борхес навпаки захоплювався тією можливістю нескінченності, що зменшувала вартість, надану датам. Із єврейської філософії бере для себе кабалу, слово, яке етимологічно означає “традиція” і, що можна підсумувати як намір розгадати через Біблію таємниці всесвіту, первинного джерела буття. 

Багато вчених намагалися визначити філософську тенденцію Борхеса як письменника: для Хацме Реста Борхес – це номіналіст, Хуан Нуньо запевняє, що Борхес був дослідником платонізму; Ана Марія Берренчера вважала його завжди пантеїстом-нігілістом,  а тим часом Хайме Аласракі вважав Борхеса пантеїстом спінозистом. Для Баеса Борхес не належав до жодної із тих шкіл, він був – у своєму світогляді – особистий, щоб закритись або надати перевагу одному напрямку і так обмежитись на частковому світогляді. Треба мати на увазі, коли хочемо його класифікувати, що Брохес полюбляв аргументувати парадокси, створювати інтелектуальні ситуації, які б збентежували читача, відстоювати незвичність. За цими принципами він і писав свої твори. Повторюючи Борхесові слова, те що його чарувало від різних філософських напрямків, це їхні можливості на літературній ниві. Будь-яка думка, що збентежувала або ощасливлювала його, ставала його думкою та ідеєю для оповідань. І не тільки. Пам’ятаймо, що Борхес не є філософ тільки тому, що постарався збудувати дійсну систему пояснень. У “Перевтіленні черепахи” (включеному до збірки “Дискусії”) писав: “Дуже ризиковано думати, що координація слів (філософія це не є інша річ) може зображувати всесвіт”
. Борхес вірив, що філософи з метою пристосування фактів до систем, які вони винаходили, мусили обманювати слова. Тому він вирішував не бути послідовником тої чи іншої течії, але це не завадило йому шанувати силу філософії. Однак, очевидно, із всіх можливостей філософії йому більш припала до душі ідеалістична течія. Можна уявити, що Борхес плагіював ці ідеї, добавляв свою точку зору та перетворював так, як всі інші речі, до яких доторкався, у свій особливий “Борхіанський” світ. 

Для покупки или заказа полной версии работы перейдите по ссылке.
2.3. Поезія Борхеса.

Ґільєрмо Сукре у свої
 роботі “Борхес – поет” пише, що Борхес є, як Мальарме і Валері, поет поетів, “свята людина, яка досліджує в прототипах, в істотних формах світу”
. Борхес, так само, як у своїх історіях та есе, писав філософську поезію, в якій відновлював непошкоджений спів міфів людської культури та магічне захоплювання ними. “Я спостерігав, що Борхес відмовився писати поеми за схемою Едґара По, тобто поеми інтелектуально заплановані. Але його поеми не народжувалися з ініціативи чутливості, а із жорстокого читання по колу або із мотивів, що універсалізують, що роблять безчасовим своєрідне походження тексту. Кожна реальність Борхеса перетворюється у текст: раптове, екстраординарне, недоречні речі,  набувають в його руках відбірного та симетричного почуття. Вірші Борхеса відгадують таємницю, метафізику, розчиняють реальність, за допомогою поєднання образів та дивовижних метафор. Дивовижно те, що вони вітають і відстоюють безсаклральний матеріалістичного стан речей. Неруда і Франсіс Понґе були спроможними віршувати  природну силу речей; Борхес – реальність речей, можливості, що речі є просто азбукою незнайомої книги, всесвіту: 

“Всі речі є слова 

мови, в якій Хтось або Щось, ніч і день,

пиши цю безмежну незрозумілу мову,

яка вважається історією світу”.

Поезія Борхеса, це поезія без великих новин стосовно формальності – з одного боку – з іншого, це поезія літературних знахідок, де містично асоціюється та співвідноситься, екзотеричне із езотеричним, що відшкодує буття та існування і, що об'єднує екзотичне (нордичне) з гаучиським і так додає до поезії художню пропозицію. Борхес творив літературу, філософуючи, і філософував творячи літературу. Праця Борхеса – це гіпотеза  літератури. Темами його творів так, як і його історій, були смерть, час, етика, особиста ідентичність. При згадуванні сліпоти, наприклад,  указує напрямок до гностичних перспектив. 

У “Поемі дарів” та в “Іншій поемі дарів” для багатьох критиків його творчості Борхес найкращий як поет. У цих поемах він дякує, перш за все, за книги. Пише в першій поемі: 

“Я, що зобразив собі рай 

 під виглядом Бібліотеки".

 У другій поемі :

 “... за розум, що не припиняє снитися 

 жодним планом лабіринту ...

 ... За Шопенгауера,

що, можливо, розшифрував всесвіт...

За останній день Сократа ... 

за Берклі, невинного, як пташина ....  

за Сенеку  і Лукано, Кордобу,

 що раніш за іспанців вони написали

 всю іспанську літературу ....

 за Зенкову черепаху і Ройсову карту... 

 за мову, що може симулювати розсудливість...

За Уітмена і Франциска Асіцького, що вже написали 

поему... 

За сновидіння і смерть, 

 ті два приховані скарби,

 за інтимні дари, які замовчуються,

 За музику, таємну форму часу...”. 

 У хорошій поемі кожне слово дивиться читачеві в обличчя. У цих і інших поемах Борхеса відчувається не те, що щось нове дає нам, але те, що беремо участь в пам'яті чогось незабутнього, чого не знали.  Так, як у випадку з великими філософськими ідеями, які переважно є питаннями, а не відповідями, які відкриваємо як забуту частину нас. В пролозі  до “Глибокої троянди” Борхес писав: “Мета серйозного поета полягає в тому, щоб відновити слово, хоч частково, його первинні і нині приховані  достоїнства.  Два обов’язки повинен виконати кожний вірш: повідомити факт і торкати нас фізично, як близькість моря”
. За словами  Фернандеса Баеса, “у своїх поезіях Борхес досяг того, що древні і дивні думки змогли доторкнутися фізично читача. Із всіх поетів, яких читав, Борхес – це єдиний, який зміг створити  мені відчуття свободи завдяки магії деяких віршів. Його найбільше досягнення, безперечно, полягає в тому, що він зрозумів, що емоційна правда це ціль, а не лише засіб у поемі. 

Для покупки или заказа полной версии работы перейдите по ссылке.
ІІІ. БОРХІАНСЬКИЙ СВІТ

 “Бібліотека – це сфера, її бездоганний центр - це будь-який гексагон, чиє коло - недосяжне”
   

В ординарній взаємодії між людиною і світом, в  його сприйнятті і зв'язку, концептуальна структура стабілізує відношення між об'єктами і подіями і їхніми зображеннями в лінгвістичній або логічній формі. На противагу  до цієї стійкої ситуації можемо сказати, що це – вигадки Борхеса, які мають справу з своєрідним обставинним світом, в якому стосунки між зображенням і представленими напливами, тобто ситуації, які зображаються, як такі, що стають неможливими. 

Маємо дві можливості їх зрозуміти або сприймати. Одна – розповіді – ці  розкішні конструкції , що належать фантастичному, неможливому почуттю і таким чином не мають відношення до реальності людського пізнання. Друга – вони фантастичні і реалістичні водночас, але не на вищому рівні реальності, де працює пізнання і зображення, а на – майже зернистому рівні. Тоді реальність з'являється, не як підлегла до лінгвістичної або логічної форм щоденного життя. 

Борхес – це, між іншим, один із авторів, який створив свою власну термінологію. Як ми вже висловили у другі частині цієї роботи, Борхес має тенденцію змішувати великі філософські питання у  змісті своїх коротких оповідань та есе. Часто вони правдиві, інші переходять до другої стадії - іронії - та утворюють правдиво подібні  факти залежно від точки зору Борхеса. 

Так ми починаємо розтлумачувати так званий борхіанський світ. Але перш ніж перейти до аналізу, треба мати на увазі борхіанські ідеї щодо читання і взагалі значення книг та їхнього впливу на людину. Щоб читати твори Борхеса, потрібен елітний читач, і це вже підтверджували перші критики його робіт.

 
Ми знаємо, що Сервантес показав нам у своєму творі “Дон Кіхот”, як через читання Дон Алонсо Кіхано був перетворений в Дон Кіхота і як  він перевтілює світ і людей, що навколо нього, в літературу і вигаданих персонажів.

 Таким фактам – перевтілитися через книгу і перетворити світ на книгу (фізично і ментально) – Борхес протиставляє ці два класи існування, щоб одержати чисте відображення, відчужене, до межі можливого, від матеріальності. Наділяє твори багатою уявою у межах  реальності і нерухомості у так званому борхіанському читанні. Але таке читання вимагає, як це не дивно, конкретного типа читача понад усім на  даний момент, коли “вже не залишається читачів, у прямому значенні цього слова, а всі стають тільки потенційними критиками”
. Теперішній читач, за словами Борхеса, страждає забобонами. Читач все хоче розуміти. Шукає “зрозуміти, який стиль, в чому полягає ефективність стилю, очевидні порівняні здатності автора, музичні епізоди, пунктуація та синтаксис здатностей. Вони байдуже сприймають емоції, рідко їх допускають до себе. Вони шукають тільки техніку, яка їм би розкрила чи написане автором має право чи ні їм подобатись”
. 

Борхіанський читач користується славою як читач, який не уникає  технічних дрібниць, а читає в тиші. “Вже практикується читання в мовчанні, це позитивний центом”, стверджує Борхес у  своєму есе “Забобонська етика читача”
. А з часом, у своєму дослідженні походження культу книг написав “Та людина (Святий Амбросіо) переходив безпосередньо від писаного знаку до  інтуїції, нехтуючи дзвінкий звук. Це незнайоме мистецтво, яке він увів – мистецтво тихого читання – привело до чудесних наслідків. Після довгих років це мистецтво привело до поняття книги як мети, а не як інструменту досягнення мети”
. Коли питання іде про Борхеса, то він сам відповідає у своїх творах, що  вважає себе не письменником, а читачем:

“Хай інші хвастаються сторінками, які написали;

 а мені гордять ті, які я прочитав”

У цьому способі все життя Борхеса минає перед ним як відкрита книга, і в дитинстві:

“Повільно сторінки  гортає дитина і серйозно

 мріє з туманами, речами, про які ще не знає”

І так само у старості, таким чином – читання, оскільки читання – для Борхеса – це як всесвіт – безмежне:

“Не закінчу розшифрувати старі північні мови,

      не опущу стурбовані руки в золоті Сірґуда:

     завдання, яке починаю, це безмежне 

      і супроводитиме мене до кінця, 

      не менше таємничий, ніж цей всесвіт 

                і я,  все ще початківець”

І тому, що життя це безперервне читання, смерть порівнюється з не розшифрованими символами:

“очікує тебе мармур,

       що не читатимеш”

 
Для покупки или заказа полной версии работы перейдите по ссылке.
Для Борхеса людське існування взаємодіє із тимчасовими межами. Така взаємодія розбиває наше розуміння хронометричного часу. На думку Октавія Пас, який підтверджує, що самотність, яку відчуває людина упродовж свого життя, це ностальгія тіла, ностальгія за минулим часом і простором. Сьогодні людина роз’єднується зі своєю вічністю, “тільки час розділимо на вчора, сьогодні, завтра, на годинах, хвилинах, секундах, людина перестає бути одна з часом, перестає співіснувати із течією реальності”

Борхес відчував глибоку ностальгію, про яку говорить Пас, тому у його поезіях часто розкривається повнота насиченості миті:

“Там, де сни містяться

                      у ширині часу, душі відрізняються

                від скутих термінів, що містять         

       щоденні завдання” 

На відміну від поезії, Борхес не зважає на час у своїх публіцистичних творах. Він висміює історичний час і час як лінійну сполуку причин і наслідків (приклад “Бібліотека Бабелу”), або розповідає про нестачу часу в розумінні – повторне коло – (за словами Нічча “вічне повторення”) у творах таких, як “Теологи”, “Безсмертний”. І все ж протиставлення  цієї позиції час - безсмертя, не відбиває ставлення самого Борхеса. Він чекав “вмерти цілковито, душевно та тілесно і щоб забули мене”

Як висновки: оригінальність творів Борхеса полягає в тому, що часто залишається чіткий характер розповідного викладу у літературних текстах з метою надання їм філософського забарвлення. Він включає факти, перекручені дати, вигадує книжки, протиставляє між собою протилежні тези. До такої міри він перекручує дані та форму писання, що про нього кажуть критики, що він “видумав власний стиль, який знаходиться між есе та новелою”
. Автор цієї роботи згоджується на сто відсотків з такими словами.

Універсальність Борхеса поширюється на цілий світ і на всі часи. Це одна із його головних характеристик. Його творчість можна розглянути у контексті сьогоднішньої літератури, але треба зважати, що на його творчість вплинули попередні автори-класики, такі, як Гомер, Данте, Сервантес, Достоєвський. І безперечно, можна знайти його вплив на нове покоління письменників, серед яких Умберто Еко, Італо Калвіно, Сабато та інші.

ІV. Борхес – публіцист

Маємо на меті проаналізувати есе Борхеса, які публікувались – в основному – у журналі “Ель оґар” (між роками 1936 - 1940). Ці есе вийшли надруковані як антологія під назвою “полонені тексти” у Збірнику повних творів (ІV том). Антологія вийшла за редакцією Енріке Сасіеро-Ґарі та Емір Родріґез Монеґаль у 1986 році у неповному вигляді, ще залишилось зібрати приблизно дев’яносто статей, які Борхес надрукував у цьому журналі.

Борхес у своїх есе не оминає тем і персонажів з аргентинської історії. А місто Буенос-Айрес, яке він так щиро любив, з’являється у багатьох його публіцистичних творах  так, як у поемах раннього періоду творчості. Він згадував свою країну не лише в есе та конференціях. Історія та сучасність надихали його літературні твори.

Будучи вихованим у Палермо, в оточенні англійських книжок, він слухав нескінченні сімейні розповіді про минуле, з яким зіткнулися прихильники унітарного та федерального державного устрою. Він ненавидів Росас, а щодо Мацорки то й годі казати. В особі Перона він бачив перевтілення Росас, а в масивних актах перонізму він вбачав повернення варварства.

У своєму творі “Хуан Мураня” Борхес пише: “Роками я твердив, що виріс у Палермо. Тепер мені відомо – мова йде про чистий літературний блиск; справа в тім, що я виріс по той бік довгих металевих списоподібних грат, у хаті з садом та батьківською і дідівською бібліотекою”.

Для покупки или заказа полной версии работы перейдите по ссылке.
Борхес розповідає, що до заходу сонця того дня була розбита норвезька армія. У цій битві загинули як Гаральд Сігуардарсон, так і граф Тостіг. Порівнює у фіналі, сьогоднішнє ставлення до героїчних дій: “Є присмак, який наш час (мабуть, замучений від дешевих імітацій професіональних патріотів) не може сприймати без побоювання: елементарний смак героїчного”

У зв’язку з цією пародією Борхес посилається на поему, яку не цитує у творі але тим не менш говорить про “ елементарний смак героїчного” (це “Епітафії армії найманців” А. Е. Гузмана). Згідно з борхіанським світом, цю тему він повторює у поемі “Минуле”, яка належить до “Золота тигрів”.

У іншому есе (“Циклічний час”), що включено до збірки “Історія вічності”, на одній із своїх багатьох сторінок, присвячених вічному поверненню, Борхес згадує четверту поему Віргілія, який, в цьому випадку з’являється тут, дякуючи проекту Готенберґа. Згодом, в 1943 році у “Дивовижному секреті”, персонаж Єрамін Гладік, чеський єврей, засуджений до страти німцями, відчуває – коли бачив нерухому тінь бджоли на підлозі – то Бог передав йому своє бажання: ще рік життя, щоб завершити трагедію у віршах “Вороги”, щоб спинитися, Гладік повторює не ворушачи губами, ту четверту таємничу поему Віргілія.

В есе “Про класиків” (включене до “Інші інквізиції”) Борхес коротко розкриває, що вважається класикою. “Що це класична книжка? Маю під рукою визначення Еліота, Арнолда і Саінт-Бюве, без сумнівів логічні та розумні, і було мені приємно згодитись з ними, але я не буду їх консультувати. ... Тільки обмежу себе, щоб дати своє власне тлумачення.”
 Його бачення класиків полягає суто у внутрішньомусприйнятті читача, і те, що ціла нація висловила, як книгу, котру можна читати завжди і розтлумачити, не зважаючи на час. “Класик - це не книга (повторююсь), яка має обов’язково ті чи інші заслуги; це книга, яку покоління людей, виділяючи різні мотиви, читає із натхненням та таємною вірністю.”

Отже, Борхес виносив у свої есе теми, які його хвилювали особисто. Він додав до того публіцистичного стилю нові бачення світу і нову форму викладу есе у формі вірша. Як і багато науковців, які розглядають його роботу, я погоджуюсь, що його публіцистична творчість ще не зовсім досліджена і, на жаль, не завжди зрозуміла. 

ВИСНОВКИ


Творчість Борхеса має в собі те ексцентричне начало, яке згадує Зенон у своїх творах..“Повне зібрання Творів” Борхеса, яке парадоксально рік за роком виявляється не таким вже й повним – на сьогоднішній день щоразу знаходяться нові збірники його творів, які не увійшли у Повне Зібрання – являє собою заплутане, складне читання і сприймається більше, ніж просто збірник творів, це підручник таємниць, які виявляють різноманітні аспекти світу і у той же час вони заплутують нас.

Борхес, захоплений лабіринтами і дзеркалами, готував своє Повне Зібрання творів, неначе коридор лабіринтів, спроможний до віддзеркалення безмежності: повторює метафори, теми, повні абзаци есе або коротких оповідань, перекручує дані, створює уявних авторів і книги, щоб досягти своєї мети.  Кінцеве зображення, яке нам передає, це, власне, витвір, на сторінках якого знаходиться всесвіт і можливо, що Бібліотека Бабеля, одне з оповідань, це часткова біографія читача, який намагається підійти до розгадки, до пошуків ключів, що все обгрунтовують або пояснюють.

Погоджуюсь зі словами, які написав Баес у своєму виступі, надрукованому у літературному журналі “Летралія – тіерра де летрас” , що можливо, існує та сторінка Борхеса, що містить в собі п’ять переддумок, які за словами Фреда Гойла, знищили б поняття теперішньої цивілізації, тієї яку знаємо. “Щоб не було абсурдним подумати, що цієї ночі хтось прочитає цю сторінку – або вже її прочитав – щоб хтось із присутніх в цій залі зрозумів все і з абсолютною упевненістю знав, що він не той, про кого він сам  думає, а інший, інший, який живе справжнім життям, і що його сновидіння зображають лише картини, на які його надихає ніч, щоб пізнати цю реальність, що він належить собі – тобто іншому”. 

Оригінальність творів Борхеса полягає в тому, що часто залишається чіткий характер розповідного викладу у літературних текстах із яскраво вираженим філософським наснаженням. Він включає факти, дати перекручені, вигадує книжки, протиставляє між собою протилежні тези. До такої міри він перекручує дані та форму писання, що про нього кажуть критики, що він “видумав власний стиль, який знаходиться між есе та новелою”. Автор цієї роботи згоджується на сто відсотків з такими словами.

Універсальність Борхеса поширюється на цілий світ і на всі часи. Це одна із його головних характеристик. Його творчість можна розглянути у контексті сучасної літератури, але треба зважати, що на його творчість вплинули попередні автори, класики, такі як Гомер, Данте, Сервантес, Достоєвський. І безперечно можна знайти його вплив на нове покоління письменників між яких --  Умберто Еко, Італо Калвіно, Сабато, та інші.


Що стосується публіцистики, то є всі підстави стверджувати, що Борхес звертався перш за все до тих тем, які його особисто хвилювали. Тому можна говорити про публіцистичні твори (у першу чергу – есе) яскраво вираженого філософського, політичного, літературознавчого та релігійного характеру. Слід наголосити на значній публіцистичній вправності Борхеса, віртуозному  володінні виражальними і зображальними засобами, особливо це стосується дошкульної й всепроникаючої іронії митця, яка інколи (ідеться перш за все про публіцистичні твори історичного та політичного спрямування) межує навіть з цинізмом.

Як особливу прикмету, притаманну саме Борхесові, треба відзначити втілені ним у публіцистичних творах нові бачення світу і нову оригінальні есе, частина з яких має суцільну віршовану форму.

Загалом можна стверджувати, що прозаїчний і публіцистичний доробок Борхеса – це творчість високого ґатунку, інтелектуально наснажена й художньо вагома. А якщо так, то зрозуміло, що творчість ця має значною мірою елітарний характер, а відтак потребує глибокого вивчення, і має великі перспективи щодо подальшого дослідження.

�  Компадріто (ісп.), чоловік, що полюбляє бої з ножем, воліє не працювати, переважно живе за межею легальності. В українському варіанті схоже на “джигун”, “фраєр”.


� Верлен Поль, 1844-1896 рр., фр. поет, один із основоположників символізму; у музичній ліриці прагнув передати мінливі та невловимі внутрішні переживання.


� Рембо Жан-Артру, 1854-91 рр., фр. поет; знаменитий представник символізму; у віршах бунтував проти світу міщанських цінностей, випередив творчість сюрреалістів збіркою поем у прозі (Сезон у пеклі). 


� Малларме Стефан, 1842-98 рр., фр. поет, один із провідників і теоретиків символізму, елітарна поезія зі складною символікою; вірші, поеми, поетична проза, есе.


� Карлайд Томас, 1795-1881, брит. мислитель, історик і письменник, прихильник індивідуалістичного розуміння історії, яку сприймав як суму діянь вел. особистостей.


� Шопенгауер Артур 1788 - 1860, нім. філософ: просвітник філософії життя, об’єднував метафізичний волюнтаризм (сутність світу – це воля) з кантівською епістемологією (світ дається через пізнання явищ).  


� Вітмен  Волт, 1819 - 92, амер. поет. Поеми писані вільними віршами, вірив в ідеали демократії, прогресу,  братерства всіх рас та соціальних груп.


�  Бьой Касарес Адольфо, 1914 -1999,


� Сур  (ісп. Sur): південь, літературний журнал.


� Єва Перон 1919-52, дружина Хуана Д. Перона, аргентинська суспільна та політична діячка; одна з провідних постатей перонізму; після смерті оточена легендою. 
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